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2.4 Options de montage I Installationsoptionen I Opzione di installazione | Opciones 
de instalación I Installation options I Možnosti za namestitev

A  Encastrée I Eingebaut I A filo pavimento I  Encastrado I  Floor levelled I  Vgrajena

B  Sur le sol I Bodengleich I Livello su pavimento I  Sobre suelo I  Over the floor I  
Nad tlemi

C  Surélevée I Hoch I Rialzato su base di cemento I  Sobreelevado I  Raised I  
Dvignjena

D  *Sur pieds Quare I Auf Füße Quare I Su piedini Quare I  Sobre patas Quare 
On legs Quare I  Na nogah Quare

* L’installation de pieds AUTRES QUE CEUX DE QUARE DESIGN annule la garantie des receveurs de douche.
* Die installierung von Füßen, die NICHT von QUARE DESIGN sind, erlischt die Garantie von das Duschboard.
* L’installazione con piedi che NON SIANO DI QUARE DESIGN annulla la garanzia del piatto doccia.
* La instalación con patas que NO SEAN QUARE DESIGN anula la garantía del plato de ducha. 
* Installation with legs that ARE NOT QUARE DESIGN voids the shower base warranty.
* Pri vgradnji s podnožjem, ki ni QUARE DESIGN, preneha veljati garancija tuš kadi.
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2.5 S’il est nécessaire de couper des receveur I Wenn es notwendig ist, 
Duschwanne zu Schneiden | Se è necessario tagliare piatto doccia | Si es 
necesario cortar plato I If it is necessary to cut tray | V primeru, da je kad 
potrebno odrezati

2.6 Position de la bonde I Abfluss position I Posizione della piletta | Posición del 
desagüe | Waste valve position I Položaj odtoka

DISQUE DIAMANT SEGMENTÉ.  
SEGMENTIERTE DIAMANTSCHEIBE.  
DISCO DI DIAMANTE SEGMENTATO.  

DISCO DE DIAMANTE SEGMENTADO.
SEGMENTED DIAMOND BLADE.

DIAMANTNI REZALNIK S PREKATI.
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2.8 Vérification du niveau de la valve I Überprüfung des Niveaus des Ventils | Controllo 
del livello della piletta I Verificación del nivel de la válvula | Checking of the valve´s 
level I Preverjanje nivoja ventila

2.9 Vérification de l’évacuation de l’eau I Überprüfung des Wasserabflußes | 
Controllo dello scarico dell’acqua  I Comprobación de la evacuación de agua | 
Checking water draining I Preverjanje odtekanja vode

Aucune réclamation de mauvaise evacuation ne sera acceptée, une fois le 
receveur installé.

Nach der Installation werden Reklamationen wegen nicht abfließenden Wasser 
nicht akzeptiert.

Non é ammessa nessuna reclamazione di un incorretto scarico una volta che il 
piatto doccia é stato installato.

Ninguna reclamación por mala evacuación del agua será admitida una vez el 
plato esté instalado.

No complains will be accepted once the shower tray is installed.

Po namestitvi plošče ne bo upoštevana nikakršna reklamacija zaradi slabega 
odtekanja vode.
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2.10 Pose et fixation du receveur I Positionierung und Fixierung der Duschwanne I 
Posizionamento e  fissaggio del piatto doccia | Posicionamiento y fijación del 
plato  I Laying and fixing the shower tray I Določanje položaja in pritrditev kadi

BANDE D’ÉTANCHÉITÉ | DICHTBAND Z.B. MEPA  
 DICHTUNGSSET | NASTRO IMPERMEABILIZZANTE  

CINTA IMPERMEABLLIZANTE | SEALING BAND 
VODOODPORNI TRAK

SILICONE 
SILIKON 

SILICONE 
SILICONA 
SILICONE
SILIKON

SILICONE 
SILIKON 

SILICONE 
SILICONA 
SILICONE
SILIKON

JOINT DE 
DILATATION

DEHNUNGSFUGE
 SCHEDA DI 

DILATAZIONE 
 JUNTA DE 

DILATACIÓN
 EXPANSION 

JOINTS
DILATACIJSKI 

SPOJI

JOINT DE DILATATION
DEHNUNGSFUGE

 SCHEDA DI 
DILATAZIONE 

 JUNTA DE 
DILATACIÓN

 EXPANSION JOINTS
DILATACIJSKI SPOJI

BANDE D’ÉTANCHEITÉ
DICHTBAND

NASTRO IMPERMEABILIZZANTE 
CINTA IMPERMEABILIZANTE

WATERPROOF TAPE
VODOODPORNI TRAK

BANDE D’ÉTANCHEITÉ
DICHTBAND

NASTRO 
IMPERMEABILIZZANTE 

CINTA IMPERMEABILIZANTE
WATERPROOF TAPE

VODOODPORNI TRAK

POLYMÈRE MS HIGH TACK
POLYMERKLEBUNG MS 

HIGH TACK
POLIMERO MS HIGH TACK
POLIMERO MS HIGH TACK
POLYMER MS HIGH TACK
POLIMER MS HIGH TACK

RECEVEUR DE DOUCHE
DUSCHWANNE
PIATTO DOCCIA

 PLATO DE DUCHA
 SHOWER TRAY

TUS KAD

RECEVEUR DE DOUCHE
DUSCHWANNE
PIATTO DOCCIA

 PLATO DE DUCHA
 SHOWER TRAY

TUS KAD
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2.11 Jointure I Versiegelung I Sigillatura a tenuta stagno I  Sellado I Sealing I Zatesnitev

RUBAN ADHÉSIF
ABDECKKLEBEBAND 

NASTRO ADESIVO 
CINTA DE PINTOR

MASKING TAPE 
MASKIRNI TRAK

2.12 S’il est nécessaire, d’installer le tablier I Wenn es notwendig ist, schürze zu 
installieren I Se è necessario installare lo zoccolo I Si es necesario instalar 
el zocalo I If it is necessary to install the skirting board I Če je potrebno 
namestiti zaključek

A B
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ES TABLA DE COMPROBACIÓN DE AGENTES QUÍMICOS

Todos los productos suministrados por Quare Design S.L. cumplen con las exigencias 
requeridas en una sala de baño. Su superficie los hace resistentes a la humedad, 
asépticos y de fácil limpieza y mantenimiento.

Para la limpieza diaria es aconsejable utilizar jabón neutro o limpiador multiusos. No 
utilizar Estropajos tipo Scotch Brite, fibras naturales, disolventes, ácidos, álcalis o 
abrasivos. Déspues de utilizar cualquier producto de limpieza enjuagar con abundante 
agua y jabón para eliminar los posibles restos de productos de limpieza.

En caso de desperfecto podrá solicitarse a Quare Design S.L. un Kit de reparación, 
indicando el color del producto.

EN TABLE OF REACTION TO CHEMICAL AGENTS

All Quare Design S.L. product cumply with the requirements of bathroom environment. 
They are water resistant, aseptic, easy to use and maintain.

For daily cleaning, use water with neutral soap or multi-purpose cleaners. Do not use 
Scotch Brite types scourers, solvent, acid, álcalis or abrasive products. After using 
any kind of cleaning product, rinse with plenty of water.

In case of knock produced by the fall of a heavy or sharp tool, Quare Design S.L. can 
provide a repair kit upon request. The product color should be clearly specified.

SL KONTROLNA TABELA KEMIJSKIH SREDSTEV

Vsi izdelki, ki jih dobavlja podjetje Quare Design S.L., izpolnjujejo potrebne zahteve za 
kopalnice. Njihova površina je odporna na vlago, aseptična in enostavna za čiščenje 
in vzdrževanje.

Za vsakodnevno čiščenje priporočamo uporabo nevtralnega mila ali večnamenskega 
čistila. Ne uporabljajte gobic tipa Scotch Brite, naravnih vlaken, topil, kislin, alkalij ali 
abrazivov. Po uporabi katerega koli čistilnega sredstva sperite z veliko količino mila in 
vode, da odstranite ostanke čistilnega sredstva.

V primeru nepravilnosti lahko od podjetja Quare Design S.L. zahtevate komplet za 
popravilo, tako da navedete barvo izdelka.






